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	FEDERĀLAIS TIESISKUMA VALSTS DIENESTS

	

	7 2024. GADA MAIJS – Likums, ar ko groza 1999. gada 7. maija Likumu par nejaušības spēlēm, derībām, azartspēļu iestādēm un spēlētāju aizsardzību un kas satur dažādus noteikumus par azartspēlēm (1)

	

	Beļģijas karalis FILIPS,

	ar laba vēlējumiem šobrīd un turpmāk,

	Pārstāvju palāta ir pieņēmusi un mēs sankcionējam:

	1. NODAĻA. – Vispārīgi noteikumi

	1. pants. Šis likums reglamentē Konstitūcijas 74. pantā minēto jomu.

	2. NODAĻA. Grozījumi 1999. gada 7. maija Likumā par azartspēlēm, derībām, azartspēļu iestādēm un spēlētāju aizsardzību

	2. pants. 1999. gada 7. maija Likuma par azartspēlēm, derībām, azartspēļu iestādēm un spēlētāju aizsardzību, kas aizstāts ar 2010. gada 10. janvāra likumu, 4. pantu papildina 4. un 5. punkts:

	“4. punkts. Jebkurai personai ir aizliegts jebkādā veidā izmantot personas datus, kas tai nepieder, lai piekļūtu azartspēļu iestādei vai piedalītos azartspēlēs.

	Jebkurai personai ir aizliegts jebkādā veidā darīt personas datus pieejamus citai personai, zinot, ka šādi dati tiks izmantoti, lai piekļūtu azartspēļu iestādei vai iesaistītos azartspēlēs.

	Šajā punktā “personas dati” ir personas dati, kā definēts 4. panta 1. punktā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulā (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula).

	5. punkts. Jebkurai personai ir aizliegts piešķirt piekļuvi azartspēļu iestādei vai azartspēļu praksei personām, kurām šāda piekļuve vai prakse nav atļauta saskaņā ar 54. pantu.”

	3. pants. Tajā pašā likumā iekļauj šādu 8/1. pantu:

	“8/1. pants. Ekonomisko tiesību kodeksa XVI.5. pantā minētais Patērētāju starpniecības dienests saņem un izskata pieprasījumus par patērētāju strīdu ārpustiesas izšķiršanu saistībā ar azartspēlēm saskaņā ar šī kodeksa XVI grāmatas 3. sadaļas 3. nodaļas 2. iedaļas noteikumiem.

	Ja pieteikums attiecas uz šā likuma vai tā īstenošanas noteikumu pārkāpumu, Patērētāju starpniecības dienests to pārsūta Komisijai.”

	4. pants. Minētā likuma 15. panta 1. punkta 4. apakšpunkta 2. punktā starp vārdiem “prasa paziņot visus dokumentus” un vārdiem “var būt noderīgi to izmeklēšanai” iekļauj vārdus “un jo īpaši 55/4. pantā minēto profesionāļu reģistru un novērošanas kameru attēlus, ko operatori izvietojuši saskaņā ar 2007. gada 21. marta likumu, kas regulē novērošanas kameru uzstādīšanu un lietošanu”.

	5. pants. Tā paša likuma 15/2. pantā, kas iekļauts ar 2010. gada 10. janvāra likumu un aizstāts ar 2019. gada 7. maija likumu, tiek izdarīti šādi grozījumi

	1) 2. panta 1. punkta 3) apakšpunktā vārdus “personu, kas jaunāka par 18 gadiem” aizstāj ar vārdiem “personu, kas jaunāka par 21 gadu”;

	2) 3. panta 1. punkta 2) apakšpunktā vārdus “persona, kas jaunāka par 18 gadiem; ” aizstāj ar vārdiem “persona, kas jaunāka par 21 gadu; ”.

	6. pants. Tā paša likuma 15/3. panta 1. punktā, kas iekļauts ar 2010. gada 10. janvāra likumu, aizstāts ar 2019. gada 7. maija likumu un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 2024. gada 18. janvāra Likumu, vārdus “46., 54., 58., 60., 62. pants un saskaņā ar minētajiem pantiem un 61. panta 2. punktu pieņemtajiem noteikumiem” aizstāj ar vārdiem “46., 58., 60., 61. panta 2. un 3. punkta un noteikumiem, kas pieņemti saskaņā ar minētajiem pantiem”.

	7. pants. Minētā likuma 20. panta, kas grozīts ar 2010. gada 10. janvāra un 2017. gada 18. septembra likumu, 3. punktu aizstāj ar šādu:

	“Sūdzības par šā likuma un tā īstenošanas dekrētu piemērošanu un izpildi Komisija pieņem Komisijas noteiktajā kārtībā.”

	8. pants. Tā paša likuma 24. pantu aizstāj ar šādu:

	“24. pants. 1. punkts. Lai stiprinātu spēlētāju aizsardzību, Komisija vismaz reizi gadā tiekas ar licenciātu pārstāvjiem, lai uzzinātu par uzņēmēju perspektīvām un iniciatīvām saistībā ar uzvedības atkarību, parādiem un resursiem, ko tie piešķir.

	Šo informāciju paziņo 16. pantā minētajā ziņojumā.

	2. punkts. Jautājumos, kas ir Komisijas kompetencē, Komisija pēc apspriešanās ar Federālo sabiedrības veselības aizsardzības dienestu var izstrādāt kopīgos protokolus tiesību un normatīvo noteikumu tehniskai un praktiskai īstenošanai.

	Ja 30 dienu laikā Federālais sabiedrības veselības aizsardzības dienests nesūta komisijai nekādu paziņojumu vai lūgumu pagarināt termiņu līdz 60 dienām, procedūra tiek turpināta bez paziņojuma.

	Komisija publicē šos protokolus Moniteur belge”.

	9. pants. Tajā pašā likumā iekļauj šādu 42/1. pantu:

	“42/1. pants. Lai paliktu kā C klases apliecības turētājs, pieteikuma iesniedzējam ir jāturpina ievērot 41. un 42. pantā izklāstītos nosacījumus.”

	10. pants. Tā paša likuma 43/1. panta 1. punktā, kas iekļauts ar 2010. gada 10. janvāra likumu un grozīts ar 2019. gada 7. maija likumu, vārdu “nepilngadīgie” aizstāj ar vārdiem “personas, kas jaunākas par 21 gadu”.

	11. pants. Tā paša likuma 43/8. pantā, kas iekļauts ar 2010. gada 10. janvāra likumu un grozīts ar 2019. gada 7. maija un 2021. gada 28. novembra likumu, tiek izdarīti šādi grozījumi:

	1) 2. panta 1. punkta e) apakšpunktu atceļ;

	2) 4. pantu papildina ar trim punktiem, kas ir formulēti šādi:

	“Komisija arī uztur atjauninātu sarakstu ar azartspēļu organizatoru tīmekļa vietņu URL, ko tā, izmantojot informācijas sabiedrības rīkus, piedāvā azartspēles Beļģijā, nesaņemot licenci, ko tā piešķīrusi šim nolūkam. Šā saraksta atjauninājumus publicē Moniteur belge.

	Vietrāži, kas iekļauti 2. punktā minētajā sarakstā, tiek nodoti interneta pakalpojumu sniedzējiem saskaņā ar 2005. gada 13. jūnija Likumu par elektroniskajiem sakariem, lai tie pēc iespējas ātrāk varētu bloķēt piekļuvi tiem.

	Karalis var noteikt citus noteikumus attiecībā uz 2. punktā minēto sarakstu.”

	12. pants. Tā paša likuma 44. pantā ar grozījumiem, kas izdarīti ar 2010. gada 10. janvāra likumu, izdara šādas izmaiņas:

	1) vārdus “un uz tiem pastāvīgi attiecas personas apliecība, kas apliecina šīs licences esamību” aizstāj ar vārdiem “un tiem ir pastāvīgi pierādījumi par to.”;

	2) holandiešu tekstā svītro vārdus “in de vorm van een identificatiekaart”.

	13. pants. Minētā likuma 47. panta 1. punktā svītro vārdus “un tam pievienoto identifikācijas karti”.

	14. pants. Šī likuma 54. panta 3. punktā ar grozījumiem, kas izdarīti ar 2010. gada 10. janvāra un 2013. gada 17. marta likumu, tiek izdarīti šādi grozījumi:

	1) ievadteikumu aizstāj ar šādu: 

	“Licences A, A+, B+, B+, F1+ un F2 īpašnieki aizliedz piekļuvi I un II klases azartspēļu iestādēm vai IV klases azartspēļu iestādēm, piedaloties derībās ārpus IV klases azartspēļu iestādēm un izmantojot informācijas sabiedrības instrumentus, šādām personām, kas ieiet azartspēļu iestādes spēļu zālē vai vēlas piedalīties azartspēlēs, izņemot personas, kuras tajās piedalās profesionālos nolūkos un kurām Komisija ir aizliegusi piekļuvi:”;

	2) 4. punktu aizstāj ar:

	“4) personas, kurām ir azartspēļu atkarības problēma un attiecībā uz kurām komisija pēc jebkuras ieinteresētās personas pieprasījuma ir veikusi izslēgšanu;”.

	15. pants. Šajā likumā iekļauj šādu 54/1. pantu:

	“54/1. pants. 1. punkts. A, A+, B, B+, F1+ un F2 licenču turētājiem, izņemot 43/4. panta 5. punkta 1. apakšpunktā minētos F2 licences turētājus, ir jāidentificē jebkura persona, kas ienāk azartspēļu iestādes spēļu zālē vai vēlas iesaistīties azartspēlēs, izņemot personas, kas tajās piedalās profesionāliem nolūkiem.

	Šīs identifikācijas mērķis ir:

	1) pārbaudīt,​vai uzrādītais personu apliecinošais dokuments pieder 1. apakšpunktā minētajai personai, kura to uzrāda;

	2) pārbaudīt, vai 1. punktā minētā persona ir tiesīga piekļūt azartspēļu iestādes spēļu zālei vai iesaistīties azartspēlēs saskaņā ar 54. panta 1.–4. punktu.”

	Ja rodas šaubas par personas identifikācijas patiesumu vai precizitāti, licenciāts aizliedz ieiet azartspēļu iestādes spēļu zālē vai nodarboties ar azartspēlēm.

	2. punkts. Šā panta 1. punktā minētās identifikācijas nolūkā derīgie personu apliecinošie dokumenti un uzturēšanās dokumenti, ko pieņem, ir šādi:

	1) Beļģijas elektroniskā personas apliecība;

	2) elektroniskā uzturēšanās atļauja vai elektroniskā reģistrācijas apliecība;

	3) ārvalsts personas apliecība ar mikroshēmu;

	4) īpašas elektroniskās identitātes kartes, ko izsniedz diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās strādājošo darbinieku kategorijām un viņu ģimenes locekļiem saskaņā ar 1961. gada 18. aprīļa Vīnes konvenciju par diplomātiskajām attiecībām un Vīnes 1963. gada 24. aprīļa konvenciju par konsulārajām attiecībām un 1991. gada 30. oktobra Karalisko dekrētu par dažu ārvalstu pilsoņu uzturēšanās dokumentiem Beļģijā;

	5) jebkurš cits Karaļa noteikts dokuments ar noteikumu, ka karaļa dekrēts ir apstiprināts ar likumu sešu mēnešu laikā pēc šī dekrēta publicēšanas.

	Šā panta 1. punkta 2. apakšpunkta vajadzībām 1. punkta 1. apakšpunktā minēto personu autentificē EPIS, izmantojot e-ID autentifikācijas moduli 1. apakšpunktā minētajiem dokumentiem vai ar identifikāciju, kas atbilst būtiska vai augsta līmeņa garantijas prasībām, kā definēts pielikuma 2.2. punktā Komisijas 2015. gada 8. septembra Īstenošanas regulā (ES) 2015/1502, ar ko nosaka elektroniskās identifikācijas līdzekļu uzticamības līmeņu minimālās tehniskās specifikācijas un procedūras saskaņā ar 8. panta 3. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 910/2014 par elektronisko identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem elektronisko darījumu veikšanai iekšējā tirgū.

	Ja identifikācija un autentifikācija ar 1. un 2. punktā minētajiem līdzekļiem nav tehniski iespējama, var pieņemt tikai šādus derīgus dokumentus:

	1) atzītu pasi vai līdzvērtīgu ceļošanas dokumentu;

	2) personas apliecību, ko izsniegusi cita Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalsts;

	3) uzturēšanās atļauju vai reģistrācijas apliecību bez mikroshēmas.

	Karalis var noteikt jebkuru citu personu apliecinošu dokumentu vai uzturēšanās atļauju, ja Karaļa dekrēts ir apstiprināts ar likumu sešu mēnešu laikā pēc šāda dekrēta publicēšanas.

	3. punkts. F2 licences turētāji, kas minēti 43/4. panta 5. punkta 1. apakšpunktā, pārbauda spēlētāja vecumu un autentificē to EPIS saskaņā ar 54. pantu, izmantojot piemērotu datorsistēmu, kas ievietota ierīcē un ko sertificējusi akreditēta iestāde, kas minēta 52. panta 2. punkta otrajā ievilkumā.

	Spēlētāja vecums tiek pārbaudīts un autentificēts EPIS, izmantojot derīgu personu apliecinošu vai uzturēšanās dokumentu, kā minēts 2. panta 1. punkta 1.–4. apakšpunktā.

	Izņemot 55/5. panta 1. punkta 2. apakšpunktā paredzēto gadījumu, spēlētāja vecuma pārbaudi veic automātiski, nolasot šo informāciju vienā no 2. panta 1. punkta 1.–4. apakšpunktā minētajiem dokumentiem.

	Ierīci nedrīkst ieslēgt, ja spēlētājam ir aizliegts nodarboties ar azartspēlēm saskaņā ar 54. pantu.

	4. punkts. EPIS pārbaudes laikā personai, kuru pilnvarojis 1. punktā minētais licences turētājs un kura ir atbildīga par šo pārbaudi, vai datorlietotnē, kas izraisa 3. punktā minētās azartspēļu ierīces aktivizēšanu, paziņo tikai to, ka personai, uz kuru attiecas pārbaude, ir aizliegts piedalīties azartspēlēs vai ir izslēgta.”;

	16. pants. Minētā likuma 55. pantu, kas grozīts ar 2003. gada 4. aprīļa Karaļa dekrētu un 2010. gada 10. janvāra un 2022. gada 30. jūlija likumu, aizstāj ar šādu:

	“55. pants. 1. punkts. Komisijā izveido centrālu sistēmu, lai apstrādātu informāciju par 54. pantā minētajām personām, proti, “Izslēgto personu informācijas sistēmu (EPIS)”, attiecībā uz kuru tā ir pārzinis Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulas (ES) 2016/679 par personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 4. panta 7. punkta nozīmē.

	EPIS mērķi ir šādi:

	1) ļaut A, A+, B, B+, F1+ un F2 kategorijas licenču turētājiem nodrošināt, ka personām, kuras vēlas piekļūt sava azartspēļu uzņēmuma spēļu zālē vai iesaistīties azartspēlēs, netiek aizliegts vai liegts piedalīties azartspēlēs saskaņā ar 54. panta 2.–4. punktu;

	2) dot Komisijai iespēju izskatīt pieprasījumus izslēgt azartspēles vai atsaukt azartspēles un vajadzības gadījumā ar to saistītos strīdus;

	3) izmeklēt un atklāt šā likuma un tā īstenošanas dekrētu pārkāpumus.

	2. punkts. Par katru 54. panta 2.–4. punktā minēto personu EPIS reģistrē šādus datus:

	1) uzvārdi un vārdi;

	2) dzimšanas datums;

	3) fizisko personu valsts reģistra identifikācijas numurs vai, ja citas Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalsts izsniegtas personas apliecības numurs nav pieejams, pases numurs vai, pakārtoti, Banque Carrefour identifikācijas numurs, kas minēts 1990. gada 15. janvāra Likuma par Banque Carrefour sociālā nodrošinājuma izveidi un organizāciju 8. panta 1. punkta 2. apakšpunktā;

	4) izslēgšanas iemesls, sākuma datums un beigu datums.

	Šā panta 1. apakšpunktā minētos datus glabā piecus gadus no dienas, kad beidzas izslēgšana.

	3. punkts. EPIS datiem var piekļūt tikai šādas personas:

	1) komisijas priekšsēdētājs;

	2) 15. panta 3. punkta 1. apakšpunktā minētie policijas darbinieki;

	3) komisijas sekretariāta locekļi, kuru pienākumi to prasa un kurus ieceļ komisija;

	4. punkts. Karalis nosaka EPIS tehniskos un finansiālos noteikumus.”;

	17. pants. Šajā likumā iekļauj šādu 55/2. pantu:

	“55/2. pants. 1. punkts. Visas EPIS apspriešanas glabā žurnālfailā, kas pazīstams kā “Log-EPIS”, attiecībā uz kuru komiteja ir pārzinis Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 4. panta 7. punkta nozīmē.

	Log-EPIS mērķi ir šādi:

	1) pārbaudīt, vai koncesionāri pareizi pilda savas juridiskās saistības attiecībā uz piekļuves kontroli, ierodoties sava azartspēļu uzņēmuma spēļu zālē vai iesaistoties azartspēlēs;

	2) atklāt un izsekot jebkādas apšaubāmas konsultācijas ar EPIS.

	2. punkts. Par katru EPIS apspriešanu Log-EPIS tiek reģistrēti šādi dati:

	1) konsultācijas datums un laiks;

	2) 55. panta 2. punkta 1.–3. apakšpunktā minētie dati;

	3) tās azartspēļu iestādes licences numurs, no kuras veikta konsultācija ar EPIS;

	4) tās personas licences D numurs, kuru uzklausījusi EPIS, vai 55. panta 3. punktā minētās personas identitāte;

	5) EPIS pārbaudes rezultāts;

	6) konsultāciju mērķis un, ja EPIS mērķis ir veikt tiesu policijas uzdevumus, lai uzraudzītu atbilstību šim likumam un tā īstenošanas dekrētiem, — lietas numurs, par kuru notiek aplūkošana;

	7) 54/1. panta 2. punktā minētie identifikācijas līdzekļi.

	1. apakšpunktā minēto informāciju glabā piecus gadus no EPIS apspriešanas dienas.

	3. punkts. Piekļuve Log-EPIS datiem ir pieejama tikai:

	1) komisijas priekšsēdētājs;

	2) 15. panta 3. punkta 1. apakšpunktā minētie policijas darbinieki;

	3) komisijas sekretariāta locekļiem, kuru pienākumi to prasa un kurus ieceļ komisija.

	

	18. pants. Šajā likumā iekļauj šādu 55/3. pantu:

	“55/3. pants. 1. punkts. Saskaņā ar 6. panta 4. punktu un 23. panta 1. punkta e), g) un i) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulā (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz datu apstrādi par personas datiem un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula), Komisija pēc tam var apstrādāt žurnāla-EPIS datus, lai:

	1) ļautu tai pārbaudīt, vai licences turētājs pienācīgi pilda savas juridiskās saistības saskaņā ar 54. pantu;

	2) ļautu tai veikt spēlētāju aizsardzības uzdevumu, kas piešķirts saskaņā ar 54. panta 3. punkta 4. apakšpunktu.

	2. punkts. Saskaņā ar 6. panta 4. punktu un 23. panta 1. punkta e) un g) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulā (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un, atceļot Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula), Komisija pēc tam var apstrādāt žurnāla EPIS datus, lai:

	1) ļautu policijas dienestu darbiniekiem, kurus ieceļ viņu korpusa vadītājs, direktors vai ģenerāldirektors, pamatojoties uz vajadzību pēc informācijas, veikt 1992. gada 5. augusta Likuma par policijas darbību 15. pantā paredzētos uzdevumus, ja izmeklēšana attiecas uz kriminālizmeklēšanas kodeksa 90.b panta 2.–4. punktā minētajiem noziegumiem vai noziedzīgiem nodarījumiem. Šajā kontekstā drīkst izpaust tikai šā likuma 55/2. panta 2. punkta 1.–3. apakšpunktā minētos datus;

	2) atļautu Pastāvīgās komitejas P izmeklēšanas dienesta locekļiem veikt 1991. gada 18. jūlija Konstitutīvā likuma 16. pantā minētos uzdevumus par policijas un izlūkošanas dienestu un draudu analīzes koordinācijas struktūras pārraudzību;

	3) ļaut federālās un vietējās policijas ģenerālinspekcijas locekļiem veikt pienākumus, kas minēti 2007. gada 15. maija Likuma par ģenerālinspektorātu 4. panta 3. un 4. punktā un kas paredz dažādus noteikumus attiecībā uz noteiktu policijas darbinieku statusu, lai veiktu savus ar likumu noteiktos pienākumus.

	19. pants. Šajā likumā iekļauj šādu 55/4. pantu:

	“55/4. pants. 1. punkts. I vai II klases azartspēļu iestādes vai IV klases stacionārās azartspēļu iestādes azartspēļu zāles operators uztur spēļu zālē ienākošo personu identifikācijas reģistru, kas pazīstams kā “profesionāļu reģistrs”, attiecībā uz kuru viņš ir pārzinis Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula), 4. panta 7. punkta nozīmē.

	Profesionāļu reģistra mērķis ir dot iespēju operatoram pamatot, kāpēc viņš ļāvis cilvēkiem piekļūt savas azartspēļu iestādes spēļu zālei, nepakļaujot tos EPIS pārbaudei.

	2. punkts. Par katru personu, kas piekļūst azartspēļu iestādes spēļu zālei profesionālu iemeslu dēļ, profesionāļu reģistrā reģistrē šādus datus:

	1) uzvārdi un vārdi;

	2) apmeklējuma iemesls, datums un laiks;

	3) paraksts, pirms kura ir: “Piekļuve šai azartspēļu iestādei man tiek piešķirta tikai manas profesionālās darbības ietvaros, un es apņemos neiesaistīties šajā kontekstā rīkotajās azartspēlēs.”

	Informāciju, kas minēta 1. punktā, glabā vienu gadu.

	3. punkts. Speciālistu reģistrā iekļautajiem datiem var piekļūt tikai komisijas sekretariāta locekļi, kas ir atbildīgi par šā likuma un tā īstenošanas dekrētu pārkāpumu izmeklēšanu un atklāšanu, kā arī šā likuma 15. panta 3. punkta 1. apakšpunktā minētajiem policijas darbiniekiem.”;

	20. pants. Šajā likumā iekļauj šādu 55/5. pantu:

	“55/5. pants. 1. punkts. Ja no operatora neatkarīgu iemeslu dēļ nav iespējams iepazīties ar EPIS, spēlētāju dati ir jāreģistrē atsevišķā rezerves reģistrā, ko uztur licences turētājs, kurš minēts 54/1. panta 1. punktā, saukts par “rezerves reģistru”, attiecībā uz kuru tas ir datu pārzinis Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) 4. panta 7. punkta izpratnē.

	Ja no operatora neatkarīgu iemeslu dēļ nav iespējams iepazīties ar EPIS, izmantojot 54/1. panta 3. punktā minēto datorsistēmu, licences turētājs, kas minēts 54/1. panta 3. punktā, var ieslēgt ierīci ar darbības karti pēc potenciālā spēlētāja identitātes un vecuma pārbaudes.

	Rezerves reģistra mērķis ir ļaut azartspēļu iestāžu operatoriem pakļaut spēlētājus EPIS pārbaudei, tiklīdz tiek atcelta EPIS nepieejamība, un izslēgt personas, kurām ir aizliegts spēlēt azartspēļu iestādes, spēļu zāles vai azartspēļu iekārtas.

	2. punkts. Katram spēlētājam rezerves reģistrā ierakstītie dati ir šādi:

	1) uzvārdi un vārdi;

	2) dzimšanas datums;

	3) fizisko personu valsts reģistra identifikācijas numurs vai, ja citas Eiropas Ekonomikas zonas dalībvalsts izsniegtas personas apliecības numurs nav pieejams, pases numurs vai, pakārtoti, Banque Carrefour identifikācijas numurs, kas minēts 1990. gada 15. janvāra Likuma par Banque Carrefour sociālā nodrošinājuma izveidi un organizāciju 8. panta 1. punkta 2. apakšpunktā.

	3. punkts. Piekļuve datiem rezerves reģistrā ir atļauta tikai tiem komisijas sekretariāta locekļiem, kas ir atbildīgi par šā likuma un tā īstenošanas dekrētu pārkāpumu izmeklēšanu un atklāšanu, un šā 15. panta 3. punkta 1. apakšpunktā minētajiem policijas darbiniekiem.

	4. punkts. Licences turētājs nekavējoties informē Komisiju un apakšuzņēmēju, ko Azartspēļu komisija izraudzījusies EPIS mitināšanai un piekļuves pārvaldībai EPIS sistēmai, par neiespējamību iepazīties ar EPIS.

	Kad EPIS atkal ir iespējams meklēt, licences turētājam ir jāpārbauda visi rezerves reģistra dalībnieki, norādot apmeklējuma datumu un laiku. Ja šie spēlētāji tiek izslēgti, viņiem nekavējoties tiek aizliegts piekļūt azartspēlēm vai tajās iesaistīties, un par to nekavējoties jāinformē Komisija.

	Pēc šīs pārbaudes licences turētājs nekavējoties iznīcina sarakstu.”

	21. pants. Minētā likuma 61. panta 3. punktā, kas ir iekļauts ar 2010. gada 10. janvāra likumu, starp vārdiem “I, II, III un IV kategorijas” un vārdiem “skrejlapas” iekļauj vārdus “un 43/5. panta 5. punkta 1. apakšpunktā minēto licenču turētājus”.

	22. pants. Tā paša likuma 63. pantā, kas pēdējo reizi grozīts ar 2010. gada 10. janvāra likumu, vārdus “ieslodzījums uz laiku no viena mēneša līdz trim gadiem un naudas sods no 26 līdz 25 000 frankiem vai viens no šiem sodiem” aizstāj ar vārdiem “naudas sods no EUR 26 līdz EUR 120 000”.

	23. pants. Tā paša likuma 64. pantu, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar 2024. gada 18. janvāra likumu, aizstāj ar šādu:

	“64. pants. Par 4. panta 2. punkta 4. un 5. apakšpunkta, 43/1., 43/2., 43/2., 43/2/1 43/3., 43/4., 60. panta, 61. panta 2. un 3. punkta pārkāpumiem, kā arī dekrētiem, lai īstenotu šos pantus, piemēro naudas sodu no EUR 26 līdz EUR 72 000.”

	“24. pants. Tā paša likuma 65. panta 2. punktā vārdus “persona, kas jaunāka par 18 gadiem” aizstāj ar vārdiem “persona, kas jaunāka par 21 gadu”.

	3. NODAĻA.  – Karaļa 2024. gada 31. janvāra dekrēta par ieguldījumu Azartspēļu komisijas darbības, personāla un uzstādīšanas izmaksu segšanā, kas jāmaksā A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+ un F2 kategorijas licenču turētājiem 2024. kalendārajam gadam, apstiprināšana

	25. pants. Ar šo tiek apstiprināts 2024. gada 31. janvāra Karaļa dekrēts par ieguldījumu Azartspēļu komisijas darbības, personāla un uzstādīšanas izmaksu segšanā, kas jāmaksā A, A+, B, B+, C, E, F1, F1+ un F2 kategorijas licenču turētājiem 2024. kalendārajam gadam, un tas stājas spēkā no tā spēkā stāšanās dienas.

	4. nodaļa. – Atceltie noteikumi

	26. pants. Atceļ tā paša likuma 62. pantu, kas grozīts ar 2010. gada 10. janvāra, 2019. gada 7. maija un 2022. gada 30. jūlija tiesību aktiem.

	27. pants. Ar šo tiek atcelts 2002. gada 26. jūnija Karaļa dekrēts, ar ko nosaka kārtību, kādā Azartspēļu komisija saņem sūdzības un prasības.

	28. pants. Ar šo tiek atcelts Karaļa 2004. gada 15. decembra Dekrēts par I un II kategorijas azartspēļu iestāžu un fiksētu IV kategorijas azartspēļu iestāžu piekļuves reģistru, kas grozīts ar Karaļa 2022. gada 20. marta un 2022. gada 6. septembra dekrētiem.

	29. pants. Tiek atcelts Karaļa 2004. gada 15. decembra dekrēta par tādas informācijas apstrādes sistēmas izveidi, kas attiecas uz spēlētājiem, kuri izslēgti no I, II un IV kategorijas azartspēļu iestādēm, kas grozīts ar Karaļa 2022. gada 20. marta un 2022. gada 6. septembra dekrētiem, 1.–5. pants, 6. panta 1. un 5. punkts, 7. un 8. pants.

	5. NODAĻA. – Pārejas noteikumi

	30. pants. 9.pants attiecas uz visiem C licences atjaunošanas pieteikumiem, kas iesniegti pēc šā likuma stāšanās spēkā.

	6. NODAĻA. – Stāšanās spēkā

	31. pants. A, A+, B, B+, F1+ licences turētājiem un F2 licences turētājiem, kas ļauj F1 klases koncesionāru vārdā veikt derības IV klases stacionārā azartspēļu iestādē, 2., 14., 15., 16., 17., 18. un 20. pants stājas spēkā divpadsmitā mēneša pirmajā dienā pēc šā likuma publicēšanas Moniteur belge.

	F2 licences turētājiem, kas ļauj veikt derības F1 klases licenču turētāju vārdā IV klases mobilās azartspēļu iestādēs, un F2 licences turētājiem, kas ļauj veikt derības ārpus IV klases azartspēļu iestādēm, 2., 14., 15., 16., 17., 18. un 20. pants stājas spēkā divdesmit ceturtā mēneša pirmajā dienā pēc šā likuma publicēšanas Moniteur belge.

	32. pants. Dekrēta 5., 10. un 24. pants stājas spēkā 2024. gada 1. septembrī.

	33. pants. 26., 28. un 29. pants stājas spēkā divpadsmitā mēneša pirmajā dienā pēc šā likuma publicēšanas Moniteur belge.

	Izsludinām šo likumu, uzdodam tam uzlikt valsts zīmogu un publicēt to Moniteur belge (Beļģijas Oficiālajā Vēstnesī).

	Briselē, 2024. gada 7. maijā
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